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Entscheidung 

des Direktors 

 Determinazione 

del Direttore 
 

Abschrift/copia Nr. – n. 74 vom/del 27.12.2022 

 
Auftragserteilung als Betriebsärztin für die 

Arbeitssicherheit der Frau Dr. Graf Cristina, 

Bozen im Sinne des Legislativdekretes 81/

2008 für den Zeitraum 2023-2024;  

Kodex CIG: ZF338BC77D 

 Conferimento dell'incarico di medico azien-

dale per la sicurezza sul lavoro della dott.ssa 

Graf Cristina, Bolzano ai sensi dell'art D.Lgs. 

81/2008 per il periodo 2023-2024; 

Codice CIG: ZF338BC77D 

 
Vorausgeschickt:  Premesso: 

- dass es laut Artikel 31 des GVD Nr. 81/2008 

i.g.F. notwendig ist, einen Facharzt für Ar-

beitsmedizin zu beauftragen; 

 - che, ai sensi dell’art. 31 del D.lgs. n. 81/2008

in norma vigente è necessario incaricare un 

specialista in medicina del lavoro; 

Nach Einsichtnahme in den Artikel 21-ter des 

Landesgesetzes vom 29. Jänner 2002, Nr. 1 und 

festgestellt, dass für diese Dienstleistung derzeit 

weder Rahmenvereinbarungen noch Konven-

tionen seitens der Agentur für die Verfahren und 

die Aufsicht im Bereich öffentliche Bau-, 

Dienstleistungs- und Lieferaufträge (AOV) ab-

geschlossen sind und diese auch nicht über den 

elektronischen Markt des Landes Südtirol be-

schafft werden kann; 

 Visto l’articolo 21-ter della legge provinciale 29 

gennaio 2002, n. 1 ed accertato che per questo 

servizio attualmente non sono attive convenzio-

ni-quadro stipulate dall’Agenzia per i procedi-

menti e la vigilanza in materia di contratti pub-

blici di lavori, servizi e forniture (ACP), ne può 

essere acquistata tramite il mercato elettronico 

provinciale; 

Hervorgehoben, dass die Auftragssumme dieser

Dienstleistung unter 40.000,00 € liegt, weshalb 

gemäß Artikel 36, Absatz 2, Buchstabe a) des 

GVD Nr. 50/2016 ein Direktauftrag erteilt wer-

den kann und dieses Verfahren aus Gründen der 

Wirtschaftlichkeit, Effizienz und Beschleuni-

gung, des erleichterten Zugangs von Kleinst-, 

Klein- und mittleren Unternehmen sowie ange-

sichts des geringen Vertragswertes gewählt wer-

den soll; 

 Rilevato, che l'importo complessivo di questo 

servizio è inferiore ad € 40.000,00, che per que-

sto motivo ai sensi dell'art. 36, comma 2, lettera 

a) del D.Lgs. n. 50/2016 può essere effettuato un 

affidamento diretto e che per ragioni di econo-

micità, efficacia, tempestività, per favorire la 

partecipazione delle microimprese, piccole e 

medie imprese nonché per il modico valore con-

trattuale viene scelta questa procedura; 

Nach der durchgeführten Marktforschung;  Dopo l’indagine di mercato eseguita; 

Nach Einsichtnahme in das Angebot von Frau 

Dr. Cristina Graf vom 22.11.2022 für den Zeit-

raum 2023-2024: 

- ärztliche Visite pro Person - 45,00 € 

- sanitäre Datenerstellung 1 Mal/Jahr 150,00 € 

 Vista l'offerta della dott.ssa Cristina Graf del 

22.11.2022 per il periodo 2023-2024: 

 

- Visita medica a persona - 45,00 € 

- Creazione dati sanitari 1 volta/anno 150,00 €; 



Festgestellt, dass das Angebot die Bedürfnisse 

der Verwaltung erfüllt, die Anbieterin auf die 

Durchführung derartiger Aufträge spezialisiert 

ist, keine Ausschlussgründe gemäß Artikel 80 

des GVD Nr. 50/2016 bestehen und das Angebot 

im Verhältnis zu Qualität und Preis angemessen 

ist; 

 Accertato che l’offerta presentata soddisfa le esi-

genze dell’amministrazione, l’offerente è specia-

lizzato nell’esecuzione di prestazioni del genere, 

che non sussistono motivi di esclusione ai sensi 

dell'art. 80 del D.lgs. n. 50/2016 e che l’offerta è 

congrua sotto l‘aspetto del prezzo in rapporto 

alla qualità delle prestazioni; 

In Anbetracht der Notwendigkeit wird vorge-

schlagen Frau Dr. Cristina Graf als zuständige 

Fachärztin für Arbeitsmedizin im Sinne des 

Legislativdekretes 81/2008 für den Zeitraum 

2023-2024 zu beauftragen; 

 Considerata la necessità, si propone di incaricare 

la dott. Cristina Graf per il periodo 2023-2024, 

secondo l'offerta allegata, quale specialista in 

medicina del lavoro ai sensi del decreto legisla-

tivo 81/2008; 

Nach Einsichtnahme in die Satzungen dieses Be-

triebes. 

 Visto lo statuto di quest’azienda. 

Nach Einsichtnahme in die geltenden Ordnun-

gen dieses Betriebes. 

 Visto i vigenti regolamenti di quest’azienda. 

Nach Einsichtnahme in das R.G. Nr. 7 vom 

21.09.2005 und in die entsprechenden Durch-

führungsverordnungen in geltender Fassung. 

 Vista la L.R. del 21.09.2005 n. 7 e i relativi 

regolamenti di esecuzione vigenti. 

Nach Einsichtnahme in das Budget 2023.  Visto il budget 2023. 

 

entscheidet 

der Direktor 

 

  

il Direttore 

determina 
 

1. aufgrund obiger Darlegungen Frau Dr. Graf 

Cristina laut Angebot vom 22.11.2022, als 

Fachärztin für Arbeitsmedizin im Sinne des 

Legislativdekretes 81/2008 für den Zeitraum 

2023-2024 zu beauftragen; 

 1. di incaricare, per i motivi suesposti la dott.

ssa Cristina Graf, Bolzano, in base all'offerta 

del 22.11.2022, quale specialista in medicina 

del lavoro ai sensi del decreto legislativo 81/

2008 per il periodo 2023-2024; 

2. die mit dieser Entscheidung erwachsenden 

Ausgaben dem Budget 2023 anzulasten; 

 2. di imputare le spese derivanti dalla presente 

determinazione al budget 2023; 

3. kundzutun, dass gegenständige Entscheidung 

aufgrund Artikel 19 des Regionalgesetzes Nr. 

7 vom 21.09.2005 nicht der Gesetzmäßig-

keitskontrolle unterliegt; 

 3. di dare atto che la presente determinazione 

ai sensi dell'art. 19 della Legge Regionale n. 

7 del 21.09.2005 non è soggetto al controllo 

di legittimità; 

4. kundzutun, dass gegen diese Entscheidung 

jeder Bürger, der ein rechtliches Interesse 

daran hat, innerhalb von 60 Tagen ab Voll-

streckbarkeit der Maßnahme, beim Regio-

nalen Verwaltungsgerichtshof, Autonome 

Sektion Bozen, Rekurs einreichen kann. 

 4. di dare atto che avverso la presente determi-

nazione ogni cittadino/a, che vi abbia interes-

se, può presentare ricorso al Tribunale Regio-

nale di Giustizia Amministrativa, Sezione 

Autonoma di Bolzano, entro 60 giorni dalla 

data di esecutività. 

 

Positiver Sichtvermerk betreffend die verwaltungs-

technische und buchhalterische Ordnungsmäßigkeit. 

 
Parere positivo tecnico-amministrativo e contabi-

le. 

 

Der Direktor - Il Direttore 
Manuel Locher 

Digital unterzeichnet / firmato digitalmente 
 
Diese Entscheidung wurde auf der Internetseite

www.sarnerstiftung.it am 
 La presente determinazione è stata pubblicata sul sito 

internet www.fondazionesarentino.it il giorno 



28.12.2022 

für 10 aufeinanderfolgende Tage veröffentlicht.  per 10 giorni consecutivi. 

 
Der Direktor - Il Direttore 

Manuel Locher 
Digital unterzeichnet / firmato digitalmente 

 

 
Gleichlautend mit der Urschrift auf stempelfreiem 

Papier für Verwaltungszwecke. 

 Per copia conforme all'originale rilasciata in carta 

libera per uso amministrativo. 

 
Der Direktor - Il Direttore 

Manuel Locher 
Digital unterzeichnet / firmato digitalmente 
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